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надлежит нам всем и проводит свою деятельность в
более широких интересах всех ее членов. Так пусть
же эта шестидесятая годовщина станет временем
подтверждения приверженности принципам и це-
лям Устава, временем обновления решимости раз-
вивать успехи этой великой Организации.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас
я имею честь предоставить слово государственному
министру и министру иностранных дел Республики
Кот-д'Ивуара Его Превосходительству г�ну Мамаду
Бамбе.

Г-н Бамба (Кот-д'Ивуар) (говорит по-
французски): Мне хотелось бы от имени нашей де-
легации выразить Вам, г-н Председатель, наши ис-
кренние поздравления по случаю Вашего избрания
на руководство шестидесятой сессией Генеральной
Ассамблеи. Позвольте мне пожелать Вам и членам
Президиума всяческих успехов и заверить вас во
всесторонней поддержке и сотрудничестве нашей
делегации.

Я хотел бы воздать честь Вашему предшест-
веннику на этом посту г-ну Жану Пингу, который в
период своих полномочий в значительной мере спо-
собствовал активизации обсуждения реформы Ор-
ганизации Объединенных Наций и деятельности в
интересах развития и международного сотрудниче-
ства. Честь хотелось бы искренне воздать также
Генеральному секретарю за его мужественные ини-
циативы по приданию нашей Организации свежего
импульса и дальнейшей пропаганде основопола-
гающих идеалов и принципов Организации Объе-
диненных Наций.

Место Председателя занимает г-н Хашани
(Тунис), заместитель Председателя.

Текущая сессия имеет для государств-членов и
самой Организации особое значение ввиду того, что
проходит она в период, когда государства призваны
высказывать свои мнения относительно тщательно
проводимых в Организации реформ, чтобы наде-
лить ее способностью справляться с тройной зада-
чей содействия развитию, поддержания мира и
безопасности и поощрения защиты прав человека.
Только что закончившийся Саммит, на котором был
проведен обзор хода достижения целей в области
развития, сформулированных в Декларации тыся-
челетия (ЦРДТ), вопреки нашим надеждам не увен-
чался успехом. Однако мы хотели бы с удовлетво-
рением отметить, что нам удалось, несмотря на

трудности, принять итоговый документ, подтвер-
ждающий эти цели, а также Монтеррейский кон-
сенсус по финансированию развития, принятый в
2002 году. Кроме того, мы впервые смогли осудить
все акты терроризма, независимо от их мотивов, от
того, кто их совершает и где они совершаются. Моя
делегация надеется, что в ходе этой шестидесятой
сессии мы сможем принять общую, всеобъемлю-
щую конвенцию о борьбе с международным терро-
ризмом и создать Совет по правам человека.

Усилия, направленные на обеспечение боль-
шей справедливости в области международных
экономических отношений также не увенчались
успехом, как мы надеялись. Разрыв между разви-
тыми и развивающимися странами неуклонно уве-
личивается. Экономические системы развивающих-
ся стран разрушаются, и в некоторых случаях об-
нищание их граждан приобретает огромные мас-
штабы. Усилиям стран третьего мира в области раз-
вития препятствуют такие факторы, как бремя за-
долженности, неустойчивость цен на сырьевые то-
вары, барьеры, затрудняющие доступ на рынки раз-
витых стран, неадекватная официальная помощь в
целях развития и скудные финансовые ресурсы, не
говоря уже о конфликтах и различных эпидемиях,
затрагивающих наше население. Я хотел бы под-
черкнуть, что задолженность � это одна из форм
зависимости, и страны с задолженностью вынужде-
ны действовать в принудительном порядке. Нахож-
дение прочного, новаторского и смелого решения
этой проблемы является одним из непременных ус-
ловий возобновления экономического роста, не
только в странах с крупной задолженностью, но
также и в большинстве развивающихся стран. По-
этому моя делегация приветствует принятое недав-
но решение о списании задолженности 18 разви-
вающихся стран, хотя мы, как и другие делегации,
выражаем сожаление по поводу ограниченного ха-
рактера этого решения. Мы считаем, что это реше-
ние должно быть распространено на все африкан-
ские страны.

Эффективная либерализация международной
торговли может предоставить достаточные ресурсы
африканским экономическим системам, и таким
образом обеспечить финансирование различных
программ в области образования, здравоохранения
и развития инфраструктуры. К сожалению, тамо-
женные и торговые барьеры, подрывающие экспорт
африканских стран, а также сельскохозяйственные
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субсидии в западных странах сводят на нет усилия
в области развития стран Африки, уже сегодня за-
дыхающихся под бременем задолженности. Обслу-
живание долга требует в четыре раза больше
средств, обеспечение образования и здравоохране-
ния. Поэтому я хотел бы от имени моей страны
поддержать призыв к обеспечению справедливости
и равенства в поисках прочных решений проблем
многосторонней торговой системы. В этой связи я
хотел бы привлечь внимание к вопросу, касающе-
муся предоставления доступа нашей продукции на
рынки развитых стран и нахождения решения в от-
ношении субсидий, предоставляемых богатыми
странами их фермерам, а также других форм под-
держки, которые подрывают конкурентоспособ-
ность нашей продукции на мировых рынках.

Мы сможем решить стоящие перед миром
серьезные проблемы лишь в том случае, если будем
их решать на основе прочной солидарности. Поэто-
му Кот-д�Ивуар с удовлетворением отмечает новые
инициативы, выдвинутые государствами-членами в
целях мобилизации дополнительных средств и уве-
личения ресурсов в интересах стимулирования
процесса развития в бедных странах. Мы выражаем
признательность инициаторам этих предложений.
Мы хотели бы, среди прочего, отметить такие ини-
циативы, как распределение специальных прав за-
имствования и принятие скоординированных мер в
целях поощрения добровольных частных взносов,
международный финансовый механизм, предло-
женный британским правительством и поддержан-
ный некоторыми развитыми странами, а также сни-
жение валютного курса по которому мигранты пе-
реводят денежные средства в страны их происхож-
дения. В некоторых государствах на долю таких
денежных переводов приходится 65 процентов всей
помощи в целях развития. Мы также хотели бы от-
метить инициативу по сбору солидарного налога на
авиабилеты в пользу устойчивого развития, которая
была выдвинута Германией, Бразилией, Чили и
Францией в сентябре 2004 года в целях борьбы с
голодом и нищетой, а также финансирования ус-
тойчивого развития, и в частности борьбы с
ВИЧ/СПИДом и другими эпидемиями. Мы надеем-
ся, что такие новые источники финансирования на-
ряду с традиционными средствами финансирования
и в качестве дополнения к ним позволят внести эф-
фективный вклад в усилия по сокращению масшта-
бов нищеты в мире и приблизят нас к достижению

целей в области развития, сформулированных в
Декларации тысячелетия (ЦРДТ).

Достижение ЦРДТ служит источником надеж-
ды для Кот-д�Ивуара, который на протяжении не-
скольких лет пытается преодолеть социально-
политические последствия кризиса, разорившего
нашу страну. Первый национальный доклад
Кот-д�Ивуара об осуществлении ЦРДТ, который
был подготовлен в 2003 году на основе данных,
предоставленных по каждой из восьми целей в об-
ласти развития, позволяет сделать вывод о том, что
эти цели вряд ли будут достигнуты к 2015 году, ес-
ли международное сообщество не будет продолжать
обеспечивать финансовую поддержку, включая спи-
сание значительной внешней задолженности нашей
страны. Поэтому я хотел бы вновь повторить при-
зыв правительства национального примирения к
Организации Объединенных Наций и партнерам в
области развития, как двусторонним так и много-
сторонним, оказать нам более широкую поддержку
в решении новых проблем восстановления страны,
в частности проблем реинтеграции вынужденных
переселенцев и восстановления инфраструктуры,
будь то в области образования, здравоохранения,
культуры или экологии.

Ни одна страна не сможет обеспечить благо-
состояние своего населения и защитить его от нуж-
ды, если она не сможет принять эффективные меры
по борьбе с разрушающими его здоровье болезня-
ми, такими как малярия, туберкулез, ВИЧ/СПИД и
другие инфекционных заболевания, создающие
серьезную угрозу всему миру, в особенности бед-
ным странам, и препятствующие реализации целей
в области развития. Поэтому моя делегация считает,
что международное сообщество должно активизи-
ровать и координировать свои усилия, направлен-
ные на обеспечение доступа к непатентованных
медикаментам для пациентов в развивающихся
странах, включая противоретровирусные препара-
ты. Кот-д�Ивуар в будущем намерена оказать все-
стороннюю поддержку всемирной инициативе по
укреплению системы здравоохранения в развиваю-
щихся странах к 2010 году, реализация которой
начнется в 2006 году.

Что касается прав человека, моя делегация с
удовлетворением отмечает усилия, предпринятые
Организацией Объединенных Наций в целях обес-
печения уважения личности и борьбы с безнаказан-
ностью в Кот-д�Ивуаре. В частности, мы приветст-
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вуем визит в нашу страну в июле этого года Вер-
ховного комиссара по правам человека, посещения
нескольких комиссий в целях расследования ситуа-
ции, а также визиты специальных докладчиков.
Правительство ожидает результаты последнего ме-
ждународного исследования, проведенного Органи-
зацией Объединенных Наций в июле-сентябре
2004 года, по таким важным вопросам, как безнака-
занность, серьезные нарушения прав человека и
норм международного гуманитарного права и про-
блема наемников.

Торговля детьми приобретает все более серь-
езный характер на африканском континенте, в осо-
бенности в странах Западной Африки. Западноаф-
риканские лидеры понимают, что они смогут по-
кончить с этой позорным явлением лишь в том слу-
чае, если будут вести с ним борьбу на основе со-
вместных усилий. Поэтому в целях подкрепления
двусторонних соглашений, заключенных по ини-
циативе Кот-д�Ивуара, представители девяти запад-
ноафриканских государств собрались 27 июля
2005 года в Абиджане и приняли многостороннее
соглашение о сотрудничестве в целях борьбы с тор-
говлей детьми в Западной Африке. Этот многосто-
ронний юридический документ содержит имеющие
обязательную силу обязательства для всех госу-
дарств-участников и конкретные обязательства для
стран происхождения и стран, принимающих детей,
которые являются жертвами этой торговли.

Что касается урегулирования конфликтов на
африканском континенте, то в этом году в этой об-
ласти бы достигнут выдающийся прогресс. Нас
вдохновляют положительные изменения, включая в
ряде случаев удовлетворительное проведение выбо-
ров, в Судане, Бурунди, Либерии, Сьерра-Леоне и
Демократической Республике Конго. Однако, не-
смотря на прогресс, достигнутый в области урегу-
лирования конфликтов, мы должны помнить о том,
что положение в этих странах в целом по-прежнему
остается нестабильным. Поэтому международное
сообщество должно предпринять более решитель-
ные шаги в целях оказания помощи странам, затро-
нутым конфликтами, в искоренении подлинных
причин конфликтов, осуществляя одновременно
меры по борьбе с нищетой, укреплению демократи-
ческих институтов и содействию социально-
экономическому развитию этих стран.

Испытывая вполне законное удовлетворение в
связи с разрешением ряда конфликтов, мы, вместе с

тем, должны отметить, что некоторые ситуации, к
сожалению, далеко не урегулированы. Такова об-
становка в моей стране, которая пока еще не встала
на путь достижения мира, несмотря на многочис-
ленные усилия, предпринятые за последние три
года международным сообществом в рамках раз-
личных инициатив, в частности в контексте Согла-
шения Лина-Маркуси, а также Аккрского и Прето-
рийского соглашений. Организация Объединенных
Наций через Совет Безопасности приложила немало
усилий в целях укреплении процесса мира и при-
мирения в моей стране. Мы приветствуем все шаги,
предпринятые Советом Безопасности на данный
момент, и испытываем особое воодушевление по
поводу дополнительного развертывания «голубых
касок», а также назначения г-на Антониу Монтейру
на пост Высокого представителя Генерального сек-
ретаря Организация Объединенных Наций по выбо-
рам в Кот-д�Ивуаре.

Я хотел бы воспользоваться данной возможно-
стью для того, чтобы выразить признательность
международному сообществу, и в частности, прези-
денту Южной Африки Табо Мбеки и другим главам
государств и организациям региона и субрегиона за
их готовность прийти на помощь, а также за их не-
утомимые усилия по обеспечению мирного урегу-
лирования ивуарийского кризиса. Сегодня, высту-
пая перед Ассамблеей, я хотел бы подчеркнуть, что
этот процесс переживает особенно сложный этап, и
президентские выборы, назначенные на 30 октября,
в этот день проведены не будут.

Если мы хотим действительно обеспечить ус-
тойчивый мир в Кот-д�Ивуаре, проведение свобод-
ных, справедливых и транспарентных выборов в
приемлемые сроки должно по-прежнему оставаться
нашей главной задачей. Тем не менее необходимо
прежде всего решить такие первоочередные задачи,
как разоружение и роспуск военизированных груп-
пировок по всей стране, разоружение, демобилиза-
ция и реинтеграция бывших комбатантов после
предварительных сборов, восстановление государ-
ственной администрации на всей государственной
территории, идентификация избирателей, а также
составление списков избирателей � в этой связи
позитивным примером служит Независимая изби-
рательная комиссия, которая вскоре начнет свою
работу; предоставление финансирования для разо-
ружения, демобилизации и реинтеграции и прове-
дения избирательного процесса.
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Несмотря на то, что процесс восстановления
мира и примирения зашел в тупик, правительство
Кот-д�Ивуара настоятельно просит международное
сообщество не поддаваться разочарованию, унынию
и раздражению. Мы призываем международное со-
общество принять более активное и решительное
участие в поисках решений фундаментальных при-
чин кризиса, что само по себе уже может гаранти-
ровать восстановление долгосрочного и стабильно-
го мира в нашей стране и примирение всех ее сыно-
вей и дочерей.

В этом смысле Совет Безопасности должен по-
прежнему внимательно следить за развитием ситуа-
ции в Кот-д�Ивуаре, которая должна оставаться на
его повестке дня. В этой связи, по мнению делега-
ции нашей страны, Организация Объединенных
Наций должна серьезно рассмотреть возможность
введения санкций против всех лиц, виновных в
серьезных нарушениях прав человека, разжигании
вражды и насилия, создании препятствий для мир-
ного процесса и нарушении эмбарго на поставки
оружия в страну.

Народу Кот-д�Ивуара нужен мир. Мы понима-
ем, что в первую очередь он зависит от самого на-
рода Кот-д�Ивуара. Тем не менее без устойчивой
поддержки международного сообщества добиться
его будет непросто. Поэтому я призываю нашу Ор-
ганизацию взять на себя ответственность и принять
еще более активное участие в процессе обеспече-
ния мирного урегулирования и примирения в нашей
стране. Это ее мандат и задача согласно Главе VII
Устава Организации Объединенных Наций.

Действующий Председатель (говорит по-
французски): Слово предоставляется Его Превосхо-
дительству г-ну Ахмату Аллами, министру ино-
странных дел и по вопросам африканской интегра-
ции Чада.

Г-н Ахмат (Чад) (говорит по-французски): От
имени моей делегации, а также от себя лично по-
звольте от всей души поздравить г-на Элиассона по
случаю его избрания на пост Председателя Гене-
ральной Ассамблеи на ее шестидесятой сессии и
заверить его в нашей поддержке в выполнении его
высокой миссии. Я также хотел бы поблагодарить
его предшественника, Его Превосходительство
г-на Жана Пинга, который тактично, талантливо и
умело руководил работой нашей сессии на посту
Председателя, несмотря на то, что на повестке дня

пятьдесят девятой сессии Генеральной Ассамблеи
стояли деликатные и сложные вопросы.

Не вызывает сомнений то, что результаты,
достигнутые нами за последние годы в области
поддержания мира и в вопросах развития, были по-
лучены благодаря приверженности и преданности
каждого члена Организации Объединенных Наций
на всех уровнях участия и ответственности. Я хотел
бы прежде всего подчеркнуть неоценимый вклад
Генерального секретаря Кофи Аннана, которому я
отдаю заслуженную дань уважения.

В своем докладе «При большей свободе: к
развитию, безопасности и правам человека для
всех» (A/59/2005) Генеральный секретарь выдвинул
конкретные предложения, которые мы по праву
считаем подходящим решением наших общих про-
блем. Реальное осуществление этих мер повысит
эффективность и престиж Организации Объеди-
ненных Наций, а также поможет нам справиться с
бессчетным количеством вызовов, с которыми сего-
дня сталкивается мир.

Несколько дней назад главы государства и
правительства рассмотрели международную ситуа-
цию с позиций Декларации тысячелетия, которая
была принята в 2000 году, а также достижения це-
лей развития тысячелетия. Выводы ясно указывают
на масштабы этой задачи, которую еще предстоит
выполнить, несмотря на уже предпринятые попыт-
ки государств-членов и их руководителей. Сделан-
ные выводы, которые подтверждают анализ, прове-
денный Генеральным секретарем, свидетельствуют
о том, что времена изменились и будущее мира �
хотя на нем еще остались шрамы прошлого � уже
наступило. Сегодня мы наблюдаем беспрецедентное
обнищание многих стран и народов наряду с появ-
лением новых отвратительных явлений, таких, как
терроризм и трансграничная преступность, не гово-
ря уже о пандемии ВИЧ/СПИДа и повторном появ-
лении других инфекционных заболеваний. С учетом
этих зловещих событий нам абсолютно необходимо
построить новое, более заботливое, справедливое и
управляемое международное сообщество с Органи-
зацией Объединенных Наций в его сердцевине.

Со своей стороны, правительство Чада после
установления демократии в 1990 году разработало и
осуществило масштабную программу институцио-
нальных преобразований, призванную содейство-
вать экономическому развитию, укреплению мира, а




